[porpama na 9 PokiB

IIporpamma na 9 Jler

Program for the 9-year old

Ypoxk 1
Tema Haiikpawa Bibniomexa. Camas nyuwas Bubnuomexa.
v Bi6aii/ B Enéaun (Ilc. 118:105,160; Egp. 4:12; le [lem. 1:23-25; 2e Ilem. (Ilc.118:105,160; Eep.4:12; I-ellemp.1:23-25; 2-e
1:21) Hemp. 1:21)
LenTpanbna Cnoso booice kopucHe ons nacmasnenus, O 6UNPAasIeHHs Cnoso Boowcue nonesno ons Hacmaenerus, OJis
icrima/ ma 011 mozo wjob oymu 2omosomy 00 000pux Oi. ucnpasienus u 011 mozo u 6vims 20MogbiM 0Jis 000PLIX
HenTpanbHan oern
HCTHHA
«Ce0im cogom smiynu Moi KpoKu, - i He 0ail Nanyeamu « Ymeepou cmonwt mou 6 cnose Teoem u ne oaii 06radems
Ha0o MHOW HiAkomy npoepixoei.» (Ilc.119:133) MHOI0 HUKaxomy 6e3zakonuro.» (Ilc.118:133)
Bipw/ Ctux
“Order my steps in thy word: And let not any iniquity have “Direct my steps by your word, And let no iniquity have
dominion over me.” (Psalms 119:133) KJV dominion over me.” (Psalms119:133) NKJV
Pecypen/ Pecypent («Ilymewecmesue ¢ bubnueii 9 nemy» Ypox 2) («Ilymewecmeue no bubnuu 9 nem » Ypok 2)

Ilicus/ IMecust

“bionis mos bibniomexa” ma “/luenas knuea” # 86 Cooprux

“Iowwue cepoeuru”

Moiiceit - Obpanuii Bu3Bonutens 1 yactuna [Iporpama TE/]

Ypok 2
Tema Cxosanuii xnonyux. Hapooowcenns Motices. Poorcoenue Mouces. Cnpsamanublil MaibyuK
Y Bioaii/ B Buoaun (Bux.posoin 1, 2:10) (HUcx.1, 2:10)
LenrpanbHa 3axucm y Boza. ['ocnods donomazae mum xmo Hadiemocs Ha 3awuma y boea. ['ocnods nomozaem mem kmo Hadeemcs Ha Heeo
ictuna/ Hvoeo i 6 sasicky nopy xauue 0o Hvoeo npo donomoey. u 6 msiicenviil MoMeHm é3vieaem k Hemy o nomowu
LenTpanbHas
HCTHHA
« Miii napooe,- kodcHoeo uacy naditimecs Ha Hvozo, cepoye ceoe «Hapoo! naoeiimecy na Hezo 6o écsikoe gpems; usnusaiime npeo
neped Hum sunusaiime boe ons nac - npucmanosuwye!» Hum cepoye sawe: Boe Ham npubesxcuuje.»
(Ic.62:8) (Ilc.61:9)
Bipw/ Ctux
“Trust in Him at all times: ye people, Pour out your heart before “Trust in Him at all times, you people; Pour out your heart before
Him: God is a refuge for us.” Him; God is a refuge for us.”
(Psalms 62:8) KJV (Psalms 62:8) NKJV
(«Hacneoue» 4-6 nem Yacm 3 Vpok 1; «Moticeii - 1 vacmunay ( «Mouceii — H30pannuiii Oceobooumens 1 yvacmoy Ilpocpamma
Pecypen/ Pecypent Vpox 1 Ilpoecpama TEJ]; «Ceem ucmunwvry Buinyck 5 Ypox 1; OE]] Vpok 1; «Hacneoue» 4-6 nem Yacm 3 Vpox 1; «Cnyocenue

«Cnyorcenue nokonenusmy 7- 10 nem 2 200 le non. Ypok 2)

nokonenuam» 7- 10 nem 2 200 le Ilon. Ypok 2; «Ceem Hcmunbl»
Buinyck 5 Ypox 1)

Micus/ Mecus

“Manux boe nto6ums nmaweuok”
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Ypok 3

Tema

boe knuue Moiices. T'onoc 3 nanarouo2o mepHo6o2o Kywa Ha
Boorciii eopi Xopus

Ipu3swie Moucess Bocom. Ionoc ¢ mepHosozo kycma Ha booscvel
eope Xopug

V Bioaii/ B Bubauu

(Bux.3 posdin - 4:17; Jii 7:22-25; €ep. 11:24-27)

(Hcx.2:10 - 4:18; Jesan.7:22-25; Eep. 11:24-27)

Hentpanbua Booicuii winax — dockonanuil s KoJCHoi 1oounu Hezanedicho 6i0 i | Booicuil nymub cosepuienen 0 Kajicoo20 4eno8exka He3agucumo om
ictuna/ 30i6HOCmeEll. e20 cnocobnocmell.
enTpanbuas
HCTHHA
« A menep iou, a A 6ydy 3 ycmamu meoimu, i 6y0y nagwamu mebe, «Hmak notiou u A 6y0y npu ycmax meoux u Haydy mebs umo mebe
wWo mu Maewt 2060pUMu...» 2060puUMbY
(Bux.4:12) (Ucx.4:12)
Bipm/ Ctux
“Now therefore go, and I will be with thy mouth, and teach thee “Now therefore, go, and I will be with your mouth and teach you
what thou shalt say.” what you shall say.”
(Exodus 4:12) KJV (Exodus 4:12) NKJV
(«Moticeii - 1 wacmuna» Ypok 2 [lpoepama TEJ]; «Hacneoue» 4-6 | ( «Mouceu — Hzopanneiii océobooumens 1 uacmoy [Ipoepamma
aem Yacm 3 VYpok 2 ; «Mu tidemo 6 nebo 3a Xpucmom» 1 Cem. OE]J] Vpok 2 ; «Mbl udem 6 nebo 3a Xpucmom» 1 cemecmp ypox
Pecypcu/ Pecypcesi Vpox 11; «Crapbu Xpucma »1 Cem. ¥Ypox 1; «Ceem HUcmunuy 11; «Cokposuwe Xpucmay 1 Cem. VYpox 1 ; «Ceem HUcmunor»

Bunyck 5 Ypox 2; «Cnyocenue nokonenusimy 7- 10 nem 2 200 le
non. Ypok 3)

Beinyck 5 Ypok 2; «Hacneoue» 4-6 nem Yacm 3 Ypok 2 ;
«Cnyorcenue nokonenuamy» 7- 10 nem 2 200 le Ion. Ypoxk 3)

Micus/ ecusn

Ypok 4
Tema Moiiceii nepedae boowe nocnanns . Mouceii nepedaem booiwcve nocnanue.
¥ Bi6uaii/ B bubaun (Bux. 4,5po30in) (HUcx. 4,5 enasa)
LenTpanbua boe xoue, w06 mu 3aesxcou noxknadasca na Hovoeo. boe xouem umo6vl met 6cezoa 0osepsn Emy.
ictuna/
HenTpanbHan
HCTHHA
«60 wupe Tocnoduee cnoso, i koxcen uun Hozo sipnuiil» «Hbo cnoso I'ocnoone npaso u ece oena Ezo eephul. »
(I1c.33:4) (I1c.32:4)
Bipm/ Ctnx P . L . . « . - . . .
‘For the word of the LORD is right; And all his works are done in ‘For the word of the Lord is right, and all His work is done in
truth.” truth.”
(Psalms 33:4) KJV (Psalms 33:4) NKJV
Pecypen/ Pecypent («Mouiceii - 1 vacmuna» Ypox 3 IIpoepama TEL]; «Ceem ucmunvry | ( «Mouceii — H30pannuiii océobooumens 1 wacmu » Ilpocpamma

Buwinyck 5 Ypok 3)

OEJ] Vpok 3 ; «Ceem Hcmunwvly Boinyck 5 Ypok 3 )

Hicus/ Mecus

’

“boe sakonu nanucae” 17 30ipnux “J{usokeim’
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Ypox 5

Tema 9 kap sk eusg Boxcoi cunu 9 kasneli kak npossnerue booicveil cunvl
Y Biouaii/ B Buoauun (Bux. 6-10 po3oinu) (Hcx. 6- 10 enaswl)
ILlenTpanbHa Boz naxasye nenoxipuux i munye noonauux Hozo. Bozosi boe naxaszvieaem nenokopnvix u munyem noosuux Ezo. Boey
ictuHa/ nioenadxe ece NOOBIACMHO 8Ce
LenTpanbHas
HCTHHA
«bnascennuil, komy itoeo nomiu- Boe Hkosie, wjo nadis tiozo- Ha «bnascen komy nomownux boe Hakosnes y koeo nadedxcoa Ha
Tocnooa, boea tioco.» (Ilc.146:5) I(;(;Zt[()j;goza €20-»
Bipw/ Ctux
“Happy is he that hath the God of Jacob for his help, Whose hope “Happy is he who has the God of Jacob for his help, Whose hope
is in the LORD his God.” is in the Lord his God.”
(Psalms 146:5) KJV (Psalms 146:5) NKJV
(«Moiiceii - 1 yacmuna» Ypok 4 Ipoepama TE/; «Ceem ucmunoi» («Mouceii — H36pannbiii oceobodumens 1 uacmo » IIpoepamma
Pecypcu/ Pecypcesi Buinyck 5 Ypox 3; «Cnyocernue nokonenusimy 7- 10 nem 2 200 le OE/ VYpox 4 «Ceem ucmunwvry Boinyck 5 Ypok 3; «Cnyocenue

non. Ypox 4; Mu tioemo 6 nebo 3a Xpucmom 1 Yem Ypok 12)

nokonenuamy 7- 10 nem 2 200 le non. Ypox 4)

Micus/ Mecus

Ypok 6
Tema Hecama i ocmanns kapa. Ilepwa Ilacxa. Buxio 3 €2unmy Jecsmas u nocneouss kasuw. Ilepsas Ilacxa. Beixoo uz Ecunma
Y Biouaii/ B Buoaun (Bux.11 — 12 po30inu) (HUcx.11 — 12 2nasgel)
LenrpanabHa boowcuti Cun cmag 3acmynnukom 6io 3azubeni 1100cmsea nooioHo booscutl coln cman 3acmynHukom om nozubenu yenogeuecmesa
ictuna/ AK NACXANbHE ACHSL . NO0OOHO KAK NACXATbHBIL SI2HEHOK
LenTpanbHas
HCTHHA
«...60 nawa Ilacxa, Xpucmoc, 3a nacy sicepmey npunecenuii.» 1-e | «...ubo Ilacxa nawa, Xpucmoc, 3axknan 3a nac.» 1-e Kop. 5:7
Kop. 5:7
Bipm/ Ctux
“...For even Christ our passover is sacrificed for “...For indeed Christ, our Passover, was sacrificed ""for us.” (1
us:”(1Korinthians 5:7) Corinthians 5:7)
(«Cnyocenue nokonenusm» 7- 10 nem 2 200 le Ilon. Ypok 5; («Cnyorcenue noxonenusmy 7- 10 nem 2 200 le Ilon. Ypox 5;
«Hacneouey 7-9 nem Pa3zo 1 Ypox 7; «Ceem ucmunol» Boinyck 5 «Hacneouey 7-9 nem Pa3zo 1 Ypox 7; «Ceem ucmunoly Boinyck 5
Pecypcn/ Pecypcent

Ypox 4)

Vpox 4)

Iicus/ Mecus

“Xmo nac” # 46 36ipnux “/[usoxeim”
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https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Corinthians%205%3A7&version=NKJV#fen-NKJV-28462b

Ypok 7

Tema Ilepemoorcnuii nepexio uepes Yepsore mope Tpuymghanvruiii nepexoo uepez Kpacnoe mope
Y Bioaii/ B bubaun | (Bux. 13:17-15:21) (Hcx. 13:17 - 15:21)
LenrpanabHa boe Hikonu He 3anuwae c8oix dimeil boe nuxoeoa ne ocmasnaem Ceoux oemeii.
ictuHa/
LenTpanbHas
HCTHHA
«bo I'ocnoow, boz meiti Boe munocmusuii: Bin ne sanuuumes mebe «locnods, boe meotl, ecmv boe munocepowuii;, On He ocmagum
1l He 3Huwums mebe...» (lloem. 4:31) mebs u He no2youm meos, ...» (Bmop. 4:31)
Bipm/ Ctux B . . . « . . .
(for the LORD thy God is a merciful God;) he will not forsake (For the Lord your God is a merciful God), He will not forsake
thee, neither destroy thee...” you nor destroy you...”
(Deuteronomy 4:31) KJV (Deuteronomy 4:31) NKJV
(«Moticeii - 1 vacmuna» Ypok 5 [lpoepama TEN]; «Ceem ucmunvry | ( «Mouceii — H30pannuiii océobooumens 1 uacmey Ipocpamma
Pecypcu/ Pecypcest Buinyck 5 Ypox 5; «Cnyocenue nokonenusimy 7- 10 nem 2 200 le OE]J] Vpok 5; «Ceem Hcmunwi» Beinyck 5 Ypox 5 « Cryosrcenue

Ilon. Ypox 6)

noxonenuam» 7- 10 nem 2 200 le Ion. Ypox 6)

ITicus/ IMecust

Ypoxk 8
Tema Hapixanus 6 nycmeni:manna, nepenenuyi, 600a. Ponom 6 nycmoine. manna, nepenenuywl, 600a.
Y Bioaii/ B buoauun (Bux. 15:22 - 17:1-7 Yucna 11 po3din) (Ucx. 15:22 - 17:1-7; Yuc. 11 enasa)
LenTpansHa Boe xoue w06 mu ne napikanu i 6yu 3a00601eHi MUM WO MAEM Boz xouem umobwi mbl e ponmanu u 6bLAU O0E0NbHBL MEM YO
icruna/ suasnauU 60s14Hicms Tocnoody 3a ece Mbl UMeeM noxaswvieds onazodaprocms [ocnody 3a éce.
HenTpanbHas
HCTHHA
«/linwe mane y 'ocnoonvomy cmpaxy, anisxc ckapb eenuxuti ma «/Iyuwe nemnozoe npu cmpaxe I'ocnoonem nedicenu bonvuioe
mpueoea npu momy.”" COKpoSUUje U NpU HeM mpeoeay
(Ilp.15:16) (Ilp.15:16 )
Bipm/ Ctux
“Better is little with the fear of the LORD Than great treasure and “Better is a little with the fear of the Lord, Than great treasure
trouble therewith.” with trouble.”
(Proverbs 15:16) KJV (Proverbs 15:16) NKJV
( «Moticeii - 1 yvacmunay Ypok 6 IIpoepama TE/]; «Mu tidemo 6 ( «Mouceii — H36pannviii oceobooumens 1 wacmoy Ilpoepamma
Hebo 3a Xpucmom» 1 Cem. Ypoxk 13; «Cnyorcenue nokoneHusimy» 7- OE]J] Vpox 6 ; «Ceem Hcmunsiy Boinyck 5 Vpok 6; « Mot uoém 6
Pecypcu/ Pecypcest

10 nem 3 200 1e Ion. Ypox 2; «Ceem ucmunwvly Boinyck 5 Ypok 6

)

Hebo 3a Xpucmomy» 1 Cem. Ypox 13)

Iicus/ Mecus
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Ypok 9

Tema boe npomosnae 0o napody na eopi Cinail i oae im ceoi 3anogioi boe cosopum k napoody na 2ope Cunaii u daem um Ceou 3anoseou
Y Bi6aii/ B bubaun (Bux.17:1-7; 19:1- 20:26) (Ucex.17:1-7; 19:1- 20:26)
Hentpanbua Tocnoow 0ag n100am Ceoi 3an08idi, wob im 0obpe dcunocsa na boe oan n00sam Ceou 3anosedu umodsl um Xopouto Hcunoch Ha
icTmHa/ 3emni 3emne
HenTpanbHas
HCTHHA
“Sxujo Bu Mene nrobume,- Moi 3anoeioi 36epicatime!” “Ecau mobume Mens cobnooume Mou 3anoseou.”’
(16.14:15) (Hoan.14:15)
Bipu/ Ctux
“If ye love me, keep my commandments.” “If you love Me, keep My commandments.”
(Johnl4:15) KJV (John 14:15) NKJV
( «Moiiceit - 2 wacmuna» Ypox 1 lpoepama TEJ]; «Crapou ( «Mouceii — 3akonooamens 2 uacmo» Ilpoepamma OE[ Vpox 1;
Pecypen/ Pecypent Xpucma »1 Cem. Ypoxk 2; «Cnyscenue nokonenuam» 7- 10 nem 3 «Coxkposuwa Xpucma» 1 Cem. Ypoxk 2; «Ceem Hcmunoiy Buinyck

200 le Ion. Ypok 3 i Vpok 4 (noodenka); «Ceéem ucmunwl» Buinyck
5 Ypox 7)

5 Vpox 7 «Cyorcerue noxkonenusim» 7- 10 nem 3 200 e Ilon. Ypok
3 u Ypox 4 (nooenka)

Iicus/ Iecus

Ypoxk 10
Tema 1oononoxnoncmeo Hapooy. Hoononoknoncmeo Hapooa
Y bioaii/ B bubauu | (Bux.24:12-18: 32:1-25) (Mcx.24:12-18: 32:1 - 25)
LenTpansHa boz nosunen 6ymu na nepuiomy micyi 6 meoemy sHcummi boz donowcen bvime Ha nepsom mecme 8 Meoe HCUsHU
ictuna/
HenTpanbHas
HCTHHA
«dimonvku, - Gepedcimvbces 810 i00M18... » «demu! Xpanume cebs om uoonos. »
(118.5:21) (1 Hoana 5:21)
Biput/ Crux “Little children, keep yourselves from idols.” “Little children, keep yourselves from idols.”
(1 John 5:21) KJV (I John 5:21) NKJV
(«Moiiceii - 2 uacmuna» Ypok 2 Ilpoepama TEJ * Jlobpe i («Mouceii — 2 yacmoy [lpoepamma OEJ] Vpok 2;” « Cokposuwa
nozano” IIpoepama TEJ], « Crysicenue noxonenuamy 7- 10 nem 3 Xpucmay 1 Cem. Ypox 9; «Ceem Hcemunvry Buinyck 5 Ypox 8
Pecypcn/ Pecypcent 200 le Ion. Ypoxk 6; «Crapou Xpucma » 1 Cem. Ypox 9; «Ceem «Cuyoicenue noxonenusimy 7- 10 nem 3 200 1e Ion. Ypox 6;

ucmunvly Buinyck 5 Vpok 8; «Hacneouey 7-9 nem Yacm 3 Ypox 4

3

«Hacneouey 7-9 nem Yacm 3 Ypox 4 (/]3)

IMicusn/ Mecusn
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Ypok 11

Tema Crxunis 3anosimy. (Crunis 3anogimy sk IIpoobpas Llepkeu) Crunus 3asema.(Crxunus 3aeema xax IIpoobpas Llepxsu)
Y Bi6aii/ B bubaun (Bux. 35-40) (Hcx. 35-40)
ILlenTpanbHa Foe xoue, wjo6 mu wimo euxonyeanu Hozo eeninns. Cxunis- Tocnoow xouem ymobwl Mol yemxo ucnoausiu Ezo nosenenus.
icTuna/ cesime micye (npoobpas Llepxeu). Crunus- ceamoe mecmo (npoobpas Llepxeu).
HenTpanbHas
HCTHHA
««A mu 6yoew suxonysamu 3anogiodi i nocmanosu ma 3akouu, wjo | «HMmaxk, cobnooail 3ano0eedu u 3aKoHbL KOMopbule ce200Hs
A cb0200HI HAKA3VI0 BUKOHY8AMU IX» 3;11;’0660}} 7}0 Irlneﬁe ucnonnimey
(Ilosm. 3ax. 7:11) mop. 7:11)
Bipm/ Ctux
“Thou shalt therefore keep the commandments, and the statutes, “Therefore you shall keep the commandment, the statutes, and the
and the judgements, which I command thee this day, to do them.” Jjudgements which I command you today, to observe them.”
(Deuteronomy 7:11) KJV (Deuteronomy 7:11) NKJV
(«Mu i10emo 6 nebo 3a Xpucmomy» 1 Yacm Ypok 14 ma 15; («Mu Hoem 6 nebo 3a Xpucmomy» 1 Yacmo Ypox 14 u 15;
Pecypcu/ Pecypcest «Hacneouey 7-9 pokie Yacm 3 Ypox 5; «Ceem ucmunul» Boinyck «Hacneouey 7-9 nem Yacm 3 VYpok 5; «Ceem ucmunwvly Boinyck

5 Vpox 9)

5 Vpox 9)

Micus/ Mecusn

Ypok 12
Tema Jocniooicenms Hogoi 0biysanoi 3emui Hccredosanue nosoii Obemosannou 3emau
Y Bioaii/ B bubmun | (Yuc. 13— 14) (Yuc. 13-14)
LentpanbHa boowci 06imnuyi eipni. Tu nosunen noknaoamucs na boza. bootcvu obemosanus eepuvl. Tol donwcen nonazamoca Ha boea.
ictuna/
IenTpanbHas
HCTHHA
«oye, Boe cnacinns moe! bBesneunuil 5, i He 6otoce, 60 Tocnoow, «Bom, Boz - cnacenue moe: ynosaio na Hezo u ne 60rocv; u6o
Tocnoos cuna most ma miil cnie, i cnaciuuam oas meune Bin cmas! Tocnoow - cuna mos, u nenue moe - Locnoos, u Ou vl Mue 60
(Ic.12:2) cnacenue. »
(Hc.12:2)
Bipm/ Ctux
“Behold, God is my salvation; I will trust, and not be afraid: for “Behold, God is my salvation, I will trust and not be afraid; "For
the LORD JEHOVAH is my strength and my song; he also is Yah, the Lord, is my strength and song, He also has become my
become my salvation.” salvation.””
(Isaiah 12:2) KJV (Isaiah 12:2) NKJV
(«Moiiceii - 2 uacmuna» Ypok 3 Ilpoepama TE/; «Ceem ucmunvry | ( «Mouceii — 2 uacmoy IIpoepamma OE/ Ypox 3; «Ceem
Pecypcu/ Pecypcest Buinyck 5 Ypox 10, « Ciyscenue noxkonenuamy 7- 10 nem 3 200 le Hcemunery Buinyck 5 Vpok 10 « Cyorcenue noxkonenusimy 7- 10 nem

Ion. Ypox 7)

3 200 le Ilon. Ypox 7)

Micus/ Mecusn

“A xouy npocnasums”’ # 2 Coopnux
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Ypox 13

Heb6esnexa 3axonomy. Bynm Kopes npomu Moiices. Yyoo 3

Onacnocmo msmedsca. Bynm Kopes npomus Mouces.

Tema
Aaponosoro naneyero.
Y Bi6aii/ B buoaun (Huc. 16:1-35) (Huc. 16:1 - 35)
Lentpanbua Henoxopa ma 6ynm npomu cyscumenie booicux — ye 6ynm npomu | Henoxopnocmu u 6ynm npomus cayscumeneit booicoux-mo 6ynm
icruna/ boea npomug boza.
HenTpanbHas
HCTHHA
“Cayxatimecs 6auiux HACMAGHUKI6 ma Kopimvcs im,” “Iosunytimecv Hacmagruxam sawum u 6yoome nokoprul, ' (Egp.
(Espeis 13:17) 13:17)
Bipm/ Ctux
“Obey those who have the rule over you and submit yourselves,” “Obey those who “rule over you, and be submissive,” (Hebrews
(Hebrews 13:17)KJV 13:17) NKJV
Pecypcu/ Pecypcest («Mu tioemo 6 nebo 3a Xpucmom» 1 Yacm Vpok 16) («Mu Hoem 6 nebo 3a Xpucmom» 1 Yacm Ypok 16)

Micus/ Mecus

Ypok 14
Tema Booa 3i cxeni. Moiiceii epiwums npomu boea nenociyxom Booa co ckanvt . Mouceti epewium npomue boea.
Y Bi6aii/ B bubaun (Huc.20:1-13) (Huc. 20:1-13)
LenTpanbna V boea nemac nobumuuxis. Bin naxasye KojicHO20 3a HENOCIYX YV Boea nem mobumyuxos. On Hakasvieaem Kaicoo2o 0OUHAKOBO
icTuna/ 3a HenoCIyuanue.
LenTpanbHas
HCTHHA
“Iniatimecs, ma He epiuiine, — COHYe Hexall He 3axX00ums y “I'nesascy, He coepewiaiime: connye 0a He 3al0ém 80 cHese
sauiomy 2Hiei,” sauem,”
(Eecan 4 :26) (Eecanam 4:26)
Bipm/ Ctnx
“Be ye angry, and sin not: let not the sun go down upon your “Be angry, and do not sin”’: do not let the sun go down on your
wrath:” wrath,”
(Ephesians 4:26) KJV (Ephesians 4:26) NKJV
«Moticeit - 2 wvacmuna» Ypok 4 Ilpoepama TE]]; « Ceem ucmunoi» «Mouceit — 2 yvacmoy IIpoepamma OEJ] Ypok 4; «Ceem
Pecypcen/ Pecypcest (s P pop A ( poep A Vp

Buinyck 5 Ypox 11)

HUcmunviy Boinycx 5 Ypox 11 )

Micus/ Mecusn
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https://www.biblegateway.com/passage/?search=%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B5%D1%8F%D0%BC+13%3A17&version=NKJV#fen-NKJV-30259a

Ypok 15

Tema Mionuii 3miit Meonwuii 3mei
Y Bioaii/ B buéaun (Yuc. 21:1- 9, 18.3:1-16) (Huc. 21:1- 9, Hoan.3:1-16)
LenTpanbua Bipyii ¢ T'ocnoda Icyca Xpucma i 6ydews cnacenHuil. Bepyii ¢ ['ocnoda Hucyca Xpucma u 6ydeusb cnacéH.
icTmHa/
enTpanbHas
HCTHHA
«I, ax Moiicet nionic 3mis 6 nycmuni, max Mycumb nionecenuil «H xax Mouceii 6o3nec 3meio 8 nycmoine, max 00NICHO 603HECEHY
6ymu i Cun Jlooceruil, wob xooicen, xmo 6ipye 6 Hboeo, mas ovimb Coiny Yenoseueckomy, 0abwl écsaxuil, sepyrowuii 6 Heeo, ne
BiUHE HCUMMS.» no2ub, HO UMe HCUSHb BEUHYIO.»
(Iean.3:14-15 (Hoan. 3:14-15)

Bipm/ Ctux “And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so “And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so
must the Son of man be lifted up:That whosoever believeth in him must the Son of Man be lifted up, that whoever believes in Him
should not perish, but have eternal life.” should not perish but have eternal life”

(John 3:14-15) KJV (John 3:14-15). NKJV
(«Moiiceii - 2 yacmuna» Ypok 5 Ilpoepama TEJ]; «Ceem ucmunvry | («Mouceii — 2 yacmoy Ilpoepamma OE/] Ypok 5; «Ceem
Pecypcen/ Pecypcest Buinycx 5 Ypox 12; «Kniouy 3-6 nem, 3 200 1 Yem. Ypox 6) HUcemunviy Beinycx 5 Ypox 12; «Kniouy 3-6 nem, 3 200 1 Yem.

Vpox 6) )

Hicus/ Mecust

Ypok 16
Cmepmo Motices. Icyc Hasun — 6021c0b napoody I3painbcbkozo. Cmepmov Mouces. Hucyc Hagun — 600icOb napooa Hzpaunbckozo.
Tema . 5
Ilepexio uepez Hopoan. Ilepexoo uepes Hopoan
¥ Bi6uaii/ B bubaun (Iloem. 3ax. 34en; Ic. Has.1:1-9; 3en) (Bmop. 34 en. Huc. Hae.1:1—-9; 3en)
LenTpanbua Boe 3ae2ic0u 3 mumu xmo sipnuii Homy. Boz Gepeace Ceoix dimei boe scecoa ¢ memu , kmo eepuwiii emy.boe xpanum Ceoux demeil
ictuna/
HenTpanbHan
HCTHHA
«Yu dic ne naxazae A mobi: 6yob cunvruil ma giosasxcnuii? He «Bom A nosenesaio mebe: 6y0b meepo u mysicecmeen, ne
6itica i He asKkatics, 60 3 moboto Tocnods, boe meill, y 6cbomy, Oe cmpawiucs u He yxcacaiics, ubo ¢ movoiw I'ocnoos boe meoii
mu 6ydews xooumu.» (Ic. Has.1:9) 6e30e, Kyoa Hu notodeulsb. »
(Huc. Has.1:9)
Bipm/ Ctux
“Have not I commanded thee? Be strong and of a good courage; “Have I not commanded you? Be strong and of good courage; do
be not afraid, neither be thou dismayed.: for the Lord thy God is not be afraid, nor be dismayed, for the Lord your God is with you
with thee whithersoever thou goest.” wherever you go.”
(Joshua 1:9) KJV (Joshua 1:9) NKJV
(«Ilymewecmeue ¢ bubnueii 9 nem» Ypox 12; «Ceem ucmunoi» ( «llymewecmeue no Bubnuu 9 nem » Ypok 12; «Ceem Hcmunwry
Pecypcu/ Pecypcest

Buinyck 8 Ypok 2)

Beinyck 8 Ypok 2 )

Micus/ Mecusn
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Ypox 17

Yepeora momyska y 6iKHi

KpllCH[lﬂ eepesKa CnyujenHas u3 OKHa

Tema
Y Bib6aii/ B bubmmm | Icyc Hagun 2:1-24 Hucyc Hasun 2:1-24:
Lentpanbua Boe xoponumy ceoix dimeii Boe xpanum ceoux demeii ..
icTnHa/
HenTpanbHas
HCTHHA
Cmpax nepeo 1oOUHO RACMKY 0d€, XMO ¢ HAJIO CKIAOAE Ha FBosiznb nped aodbmu cmasum cemu,; a Haoerowutics Ha Tocnooa
Tocnooa, 6yoe besneunuil. 6yoem bezonaceH.
Bipm/ Crux (Ilpunosicmeii 29:25) (Ilpumuu 29:25)
The fear of man lays a snare, but whoever trusts in the Lord is The fear of man lays a snare, but whoever trusts in the Lord is
safe(proverbs29:25) safe(proverbs29:25)
Pecypen/ Pecypent Ilpoepama TEJ 2 "Icyc Hasun" Ypox 2 Ipoepama TEJ] 2 "Hucyc Hasun" Ypok 2

Iicus/ Iecus

“Joshua fought the battle of Jericho”

Ypox 18
Tema 3006ymms Epuxony. Bzamue Hepuxonua.
VY Bioaii/ B budsuu | Icyc Hasun 5:13-6:27 Hucyc Hasun 5:13-6:27
LenrpanabHa boe xoue wob mu 6ynu meepoi 6 8ipi i MyscHi i He OOANUCH MUX boe xouem umobvl mbl ObLIU MEEPObL U MYHCECBEHHDL U He
ictuna/ xmo nocmae npomu nac. Ceoim dimsam boe dae nepemoczy. 6OsIUCH HAWUX 8PA20B..
LenTpanbHas
HCTHHA
“A boeosi dsika, wo Bin ['ocnooom nawum Icycom Xpucmom “brnazooapenue bBozy, oaposasuiemy nam nobedy I'ocnooom
nepemozy Ham 0ag.” nawum Hucycom Xpucmom!”
(1 Kopunmsn 15:57) (1-e nocnanue Kopungpsnam 15 :57)
Bipm/ Ctux
“But thanks be to God, which giveth us the victory through our “But thanks be to God, who gives us the victory through our Lord
Lord Jesus Christ.” Jesus Christ.”
(1 Corinthians 15:57) (1 Corinthians 15:57)
KJV NKJV
Pecypen/ Pecypent Ilpoepama TE/] 2 "Icyc Hasun" Ypok 3 «3000ymms €puxony.» Ilpoepama TE/ 2 "Hucyc Hasun" Ypox 3 «Bsamue Hepuxona.»

Micus/ Mecusn

“Joshua fought the battle of Jericho”

Ypok 19

Tema

Ipumua npo 6azaua i Jlazaps

Ipumua npo bazava u Jlasaps
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¥ Bi6uii/ B bubaun

(Ix. 16:19-31)

(Ix. 16:19-31)

LenTpanbHa B numanni eubopa siunocmi HeobXioHo npossumu Myopicme. B sonpoce svibopa seunocmu HeobX00UMO npoasUms MyOpoCHib.
ictuna/
HenTpanbuas
HCTHHA
«... Haguu nac nivumu omax nawi oui, ujo6 mu nabynu cepye «...Hayuu nac max cuucnsimo OHu nawiu, ymoovl Ham npuobpecmu
myope!» cepoye myopoe.»
(Ilc. 90:12) (Ilc. 90:12)
Bipu/ Ctux
Kniou do Booicoi myopocmi 2 Cem. Ypox 11 Kniou x booicveit myopocmu 2 Cem. Ypox 11
Pecypen/ Pecypent ( yop P (i Myop p

Hicus/ Mecus

Ypok 20
Tpiymepanvruii 6 'i30 Toporcecmsennbiii 6b€30
Tema
Y Bi6aii/ B bubaun | Mm. 21:1-16; Mp. 11:1-10; JIx. 19:29-44; Is. 12:12 -19 Mm. 21:1-16; Mp. 11:1-10; JIx. 19:29-40; Hoan. 12:12 -19
Hentpanbua Icyc Xpucmoc — Lap ceimy Hucyc Xpucmoc — Llapb mupa
icruna/
enTpanbHas
HCTHHA
«...0Ocb Lap meiti 00 mebe epsde, cnpasediusuil i nNOGHUL «...ce Llapb meoii epsidem k mebe, npaseoHsvill U cnacarouull,
cnacinns, nokipnu, i ide na ocii,...» (3ax.9:9) KPOMKULL, CUOAUWULL HA OCTUYE U HA MOTOOOM OCJle, CbIHE
nOObAPEMHOU »
(3ax.9:9)
Bipm/ Ctux
“...behold, thy King cometh unto thee: he is just, and having “behold, thy King cometh unto thee: he is just, and having
salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal
of an ass”. of an ass”.
Zech 9:9 Zech 9:9
KJvV NKJV
(«Kumms Icyca Xpucma — 4 vacmuna » Ypox 1 Ilpoepama TE/]; ( «Kusnv Hucyca Xpucma - 4 wacmoy Ilpocpamma OEL Vpox 1;
Pecypcu/ Pecypcesi «Mu tioemo 6 nebo 3a Xpucmom » 2 Cem. Ypox 11 «Kax 6nusxce cmamo k bozyy 2 Cem. Ypox 11

MMicus/ Mecus

)

Iicus “boe moii éenux” # 1 Coopnux ““Hebecnvie akkopovl’
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Ypoxk 21

Cxonnenns Icyca. [lempo 3pikaemocs Icyca Xpucma..

Bszamue Hucyca. Ilemp ompexkaemcsi om Hucyca Xpucma

Tema
U Mm. 26:1-5, 36-75; Mp. 14:10-11, 26-72; JIx. 22:1-6, 31-62; Is. Mm. 26:1-5, 36-75; Mp. 14:10-11,26-72; Jlx. 22:1-6,31-62;
Y Bioaii/ B buoauun
18:1-27 Hoan. 18:1-27
LenTpanbua Byow sipnum nocnioosuuxom Icyca Xpucma. Byow eepnvim nocneoosamenem Mucyca Xpucma.
icTnHa/
HenTpanbHas
HCTHHA
« bo xmo 6yoe Mene ma Moei nayxu copomumucst 6 pooi yim «H60 kmo nocmwioumcst Mensi u Moux cog 6 pode cem
nepenodHiM ma piuiHim, moeo nocopomumuscst maxodic Cum npenio6ooetinom u epeutnom, mo2o nocmoioumcs u Coin
JIoocvkuil...» Yenogeueckuil...»
(Mp.8:38) (Map.8:38)
Bipmy/ Ctux
“Whosoever therefore shall be ashamed of me and of my words in “For whoever is ashamed of Me and My words in this adulterous
this adulterous and sinful generation; of him also shall the Son of and sinful generation, of him the Son of Man also will be
man be ashamed...” ashamed...”
Mark 8:38 Mark 8:38
KJvV NKJV
«Kumms Icyca Xpucma — 4 yvacmuna » Ypox 2 Ilpoepama TE/], «Kuznv Hucyca Xpucma — 4 uacmoy IIpoepamma OEJ] Ypox 2 ;
Pecypcu/ Pecypcebt «Iymewecmeue no bubnuu 9 nemy» Ypox 21 «Ilymewecmeue no bubnuu 9 nemy» Ypox 21

Micus/ Mecusn

Ypok 22
Cyo i posn’amms Xpucma Cyo u pacnsmue Xpucma
Tema
Y Bio6aii/ B Buoaun Mm 26:5-27:66; 1s. 19 Mm. 26:5-27:66; Hoan. 19 2rnasa
LentpansHa Ieye Xpucmoc 0osig Ceoro 110606 00 Hac mum,ujo nomep Ha Hucyc Xpucmoc dokasan ceoto 11006086 K Ham mem Ymo ymep Ha
ictuna/ Xpecmi 3a Hac.. Kpecme 3a Hac.
LenTpanbHas
HCTHHA
“Xpucmoc npuiinsne cmepmo 3a Hawii 2pixu, IK CKA3aHO y “Xpucmoc ymep 3a epexu naw, no Iucanuio”
Cesamomy Iucanni *
1 Kopunmsn 15: 3 1 Kopunsinam 15: 3
Bipm/ Ctux
“ Christ died for our sins according to the scripture. “But thanks be to God, who gives us the victory through our Lord
1 Corinthians 15:3 Jesus Christ”.
1 Cor 15:57
NKJV
Pecypen/ Pecypent («Tsiit Cnacumenvy Ypok 3 Ilpoepama TE/]; «Tsoii Cnacumenvy Ilpoepamma OE/]l Ypok 3; «Ilocmpoum

oom ¢ Hucycomy 2 Cem. Ypok 8

IMicus/ Mecus
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Ypok 23

Bockpecinna Xpucma Bockpecenue Xpucma
Tema
Y Bioaii/ B buoann Is. 20 Hoan 20
IenTpanbHa Tu moocews mamu mup 3 bocom, momy wo Icyc Xpucmoc sockpec! Tu moorcews mamu mup 3 bocom, momy wo Icyc Xpucmoc sockpec!
icTnHa/
enTpanbHas
HCTHHA
«00 bozy Xpucmi npumupue ceim iz Coboro Camum, ne «ITomomy umo boz 60 Xpucme npumupun ¢ Coboio mup, ne
36a2CasUIU HA IXHI NPOBUHU, | NOKNIAB Y HAC CLOBO NPUMUPEHHSY 6MeHsIsL I0O0SIM NPECHynIeHULl UX.1 Oal HAM C/L060 NPUMUPEHUSL. »
2 Kop.5:19 (2 Kop.5:19)
Bipu/ Ctux
To wit, that God was in Christ, reconciling the world unto himself, that is, that God was in Christ reconciling the world to Himself,
not imputing their trespasses unto them; and hath committed unto not [a]imputing their trespasses to them, and has committed to us
us the word of reconciliation the word of reconciliation.
2 Cor 5:19 2 Cor 5:19
KJV NKJV
«Tsiti Cnacumenvy Ypox 4 Ilpoepama TE/]; « Ak cmamu onuxcuum | «Teoii Cnacumenvy Ilpoepamma OEJ] Ypok 4; «Kax cmameo
00 Boza » 2 Cem. Ypox 13; «36ydyemo 0im 3 Icycomy 2 Cem. Ypox onuoce k Boeyy 2 Cem. Ypox 13 ; «Ilocmpoum dom ¢ Hucycom» 2
Pecypcen/ Pecypcesr P Yoy yeo) P Y M- IP P 4

9

Cem. Vpox 9

Hicus/ ecus

Ypok 24

Ilumanna oo Ilempa nicna Icycosozo ockpecinus. JJopyuenns
dane Icycom Iempy.(Csiouenns inwum npo Boza ceoim scummsim)

Bonpoc Hucyca k Ilempy no sockpecenuu Hucyca. Ilopyuenue
oantoe Hucycom Ilempy (ceudemenvcmso opyeum npo boea

Tema
Y Bioaii/ B buomun | Ilc. Is. 21:1-17 Iloc Hoana. 21:1-17
LenTpanbHa Basicnuso nokasamu ceoto 110606 0o Icyca ceoim 8ioHOWEHHAM 00 Ouenw 8adxcno nokasams c0io 110606b k Hucycy ceoum
ictuna/ Booicux dimeil. ommuowenuem k Booicvum demsam
HenTpanbHas
HCTHHA
«Konu mu ceoi epixu eusnaemo, mo Bin éipnuii ma npaseonuil, «Ecnu ucnosedyem epexu nawiu, mo On, Oyoyuu eepen u npaseoer,
w00 2pixu HaM npocmumu, Mma OYUCMUMU HAC 8i0 Henpagou npocmum Ham epexi Hauu U O4UCIMUM HAC O 8CAKOU Henpagobl.»
6CLIAKOIY (1 Hoan. 1:9)
(1 Ieana 1:9)
Bipw/ Ctux
If we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins, If we confess our sins, He is faithful and just to forgive us our sins
and to cleanse us from all unrighteousness and to cleanse us from all unrighteousness
(1 John 1:9) (1 John 1:9)
KV NKJV
«ITyremectBue ¢ bubmmeit 9 ner» Ypok 23; «30ynyemo aim 3 «IIyremecrsue no bubmuu 9 ner » Ypok 23; «IlocTpoum mgom ¢
Pecypcu/ Pecypcest Icycom» 2 Cem. Ypok 10) Hucycom» 2 Cem. Ypok 10

Micus/ Mecusn

Iicus “Uucyca nr000Bb uygecHas”
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